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Edson ee dhiëth pan cɔl Angola, ka pan Angola
wic bë tëkbei. Eye dhɔ ̈ŋ bäär apεi. Wɛ ̈tden bɛ ̈ɛ ̈r
ɣen go guɔ a ŋic. Kɔc ke ye dhɛ ̈ŋ gäm miith bik
lathɔ ̈ɔ ̈r ke ye jeec tɔŋbai ɣic ake ye wic dhääk cït
Edson.

• • •

Edson vart fødd i Angola, rett etter at landet vart
sjølvstendig. Han var ein veldig høg gut. På
grunn av høgda hans skilde han seg ut. Folk
som gav våpen til barn for å kjempe som
soldatar i borgarkrigen, ville ha barn som han.
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Emεn cï ɣen ya raan cë dït, Edson e miith kɔc cïï
tɔŋ ke cop piɔ ̈ɔ ̈c. Ɔn thεεr, bɛ ̈ɛ ̈rde e wic bë ye
tääu jeecic. Emεn, bɛ ̈ɛ ̈rde e yen gäm riεl bë kɔc
kɔ ̈k ya kuɔny.

• • •

No som han er vaksen, trener Edson
flyktningbarn og andre som står i fare for å bli
utestengt frå samfunnet. Ein gong hadde høgda
hans gjort at han var i fare for å bli barnesoldat.
No har høgda hans vorte ei styrke for å hjelpe
andre til å kjenne seg trygge.
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Maan e ye riɔ̈ɔ̈c lɔnadë ka bïk nyai, go cɔl ala
rëër pan Portugal kek wεεj. E ye luel tεkdë cïïn
kërεεc bë ɣen layök etɛ̈ɛ̈n.

• • •

Mora hans var redd ho skulle miste han, så ho
bestemte seg for å sende han til Portugal for å
bu med ei tante. Ho trudde at han ville vere
trygg der.
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Akäl tök go wuthadh den piööc tïŋ kaye ŋiεc
thuëëc kura e gäc. Go Edson rot mat akuut
thuëëc kura e gäc ku ŋiic latuεŋ. Go guɔ ŋiic
thukulic ku yök pamääth. Ku yen aya go ye puou
cïï e bεn dääk.

• • •

Ein dag la ein lærar merke til kor god han var i
basketball. Han byrja på eit basketballag og
gjorde det veldig bra. Han vart populær på
skulen og fekk mange venner. Han vart òg meir
sjølvsikker.
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Gölde tuεŋ ee rilic tän Edson ee rilic wɛ ̈tden cïï
yen atuɔ ̈j piny, cäm bai panden, ku päädic kek
ciëmthok maan tak.

• • •

Det var veldig vanskeleg i byrjinga sidan Edson
sakna det varme vêret, den tradisjonelle maten,
og mest av alt klemmane og kyssa frå mora.
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Ee kuc thoŋ portugal apath. Ee rilic täde bë
käken piööc deetiic ku jam kek kɔc ye kek piɔ ̈ɔ ̈c
tök. E ye gäï lɔnadë bɛ ̈nde Portugal piεth.

• • •

Han snakka ikkje portugisisk så godt, og det var
veldig vanskeleg å følgje med i timane og
samtalane til klassekameratane. Han lurte på
om det eigentleg var ein god idé å komme til
Portugal.
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